Blat-Nr.

MEE DELIVERY NOTE& =" 1
~F Uefarschela-Nr,
Ee "] ¥=" 3 Delivery Nola Na.
Bordereau de Ivalson
19426274
4 Lieferdatum /Date of Dalvery/ Date da livraison
11.10.2019
KACO GmbH + Co. K@, IndustriastraBa 18, 74912 Kirchardt
8 Rechnungsnariinvoica-NoJFacture N®
MAGNA PT S.P.A.
P LANT M 0 D UGNO 9 Rechn.Dalum / Data ¢f involce / da la facture

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

Kunden:Nr. / Client No. / Cliant N=

440125
Suppliario
51000936 4‘&#3@2
10 Ihre Zeichen 11 ihre Bastell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsare Abt 13 Hausruf 14  Unsera Auftrags-Nr.
Yaur rel. Your ordar NoJdate - Olher client reterences Cepariment Phane Our Order No.
Votza ral Volre commande N°/dale - Aulres réferences N? servica Tél Nolra commanda N®
412 550003863901 VRV 2019/294959
18 Versandant 20 fref unirgi | 21 Vampackungsart * 22 Versandzeichan 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transport eelezence Weight kg
Mode dexpadition franca Moda d'emballage Rél, d'expédition Pouds kg
brutte nefio
by forwarder X see below 87849-87851 gross 340,00 213,00 nat
rut net

25 Versandanschrift 26 Abladastella
Addrass of consignea Rec. lacation
Adressa du deshnataire Llau dg livralsan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248

ITALIEN

14

28 Sachnummar 23 Bazeichrung / Desceription / Désignation 30 Meng 31 ME

Pos identification No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Typa dembaltage Qty. Unit
Idantification N Qta. Uniig
1 5009069660 52135101 13.776,00 pieces
: DS5 38x55x8/12 WIF02z0L1
N. ZS8T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:

13.776,00 pieces — -~ - - NVE: . o TR oaw o T *
Packmittel pes. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 3.024,00
HALBEEURC Getrag Halbe Eurc—Palette 2 5.376,00
ABOG6 Geitrag Abdeckplatte ABO06 3
3215 Getrag KLT 3215 82 [ 168,00

o SRR
UL AGEL s

AZZESYAZT
Quaniitd dichiarata:
C 1antita effettjva:
T.p9 linh.llaggio:
Quantitd fmhallj:
Confafinita aile scheddfd'jmpallo:

NE MERCE

RERS

e

8w

Daia corrlrallo: 1 __»
Dia Liaterung oriolgt ausdnickich zu unceren Allgemainen Geschillsbedingungen Deoffvory will be mada cnly commary bugls Any. La lvralzon ast parnes condiiions s foute
doda Andanung dorsolben bedf eine: basondoren sehilichen Vorsinbarung. Uia wiiba tod e 9 written oy Our dérogating & noz condiions qéntules doll flra Fobject dfun consantomant panicilisr
=lallan wir Jhnen auf Wunsch geme bn Schidt- bushness lerms will ba sant lo arp al: derit, Lag conditons géndmles vous p 4 zur demange ¥ sonl
form zur Verfigung Sta zind auch verfighar auf Linserar homepage www kaca da homepage www kaca do-

Verwaltung/Administration
IndustriestraBe 19, D-74812 Kirchardt
Phane +49 (0} 7265/9130-0

Fax +49 () 7266/9130-1386
Kommandigesalischall, Sitz Kirchardt, F

Banken / Bankers / Banques

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttemberg
IBAN.CE75600501010002351441

BIC-Coda: SOLADESTE00

icht HRASS3 * hattandn

Geschaftsfilhres: Oial -Wirt.Ina. (FH) Johannes Helmich, Blol.-Ina Rkshard Onaharth * USt-id-Nr. DE 1

également cisponible sur noire pags daccaul www kaco.da

in Hednrich und Bach + Co. GmbH STtz Kirchardr, Registargericht HAB 572
45 BOT 743 * Finanzamt Heilbronn, Steuer-Nr. 6521475000



.
v

Transport Order . 5 — ey |
yei'%eenrte vA .-Fn’f‘ﬁf;""‘ \i 5 ,: e i Fb A & -'_—-_.1
’ 14~0CT-2012 .

KACO GMBH + CO. K&

INDUSTRIESTR. 19 ‘
D-74318 KIRCHARDT

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ording di traspart
Collection addre?ss Ordgﬁode A

INJ~-EC-1328626

Condizionl di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. franco fabbil
Destinatario Ne partita VA fregcgomidle excfgriu @ | DHL FREIGHT GMBH

Censignee VAT-ID-Na. D iﬁ:ﬁaw D E:agadroegaanatu Eg % ::1-2 SgEgBE g

b 520" | D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUBNG [k [icdmrmen) Tels+439 7941 288 0
» [ Faxas+42 7941 988 319

VIA DET CICLAMINI 4 ol
I-7002& MODUGND EXW

Aésg_cgrazi[one compl?mentare Numero di dossier
Indirizzo dl consegna della merce A Lti:una transportmnsurance TW%J%ETIE?OEE 1729
Delivery address yas o

Riferimenti del cliente
V(.:'Iajl#gq E:{ﬂ?fsraianiuﬁgrﬁg Customer’s reference
Nol IMP—~INW-667883
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,

+ 33 /7 80 5318811

Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce ‘fariffa doganale Peso bordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customy's tariff number [ Gross weight in kg Value {with curency)
12426272 LOIDEIEED 940, 0
19426272 8| PAL | 003069660
Peso tassabile in ki Totale peso lordo Tn k
EX WORKS Payabig q\\Teight inkg Total g’rJoss welght in Eg
Din. x mx mx P oe’ng LM 0.00 1(’6,?4}}/"9‘: 940. 0
Richieste particolari / Spacial consignments Tl o “ v f

y Note

ver

{remains with consignee at tfelively)

Del

Istruziont particolari / Spedial instructions
\\_
£ S
Ritiva da] mittente - Consegna al destinatario IMPORTANT Jimbro E{ig?a_dérﬁlinenté
Collection at sender ¥ Delivery to consignee According ta CMR, transport damages have to be noted on the transport ander (POD) § | ;Btamp and'slgijdtur of sender
upon delivery of the consigament. Damages not visibla extemally should be notified | 4
Data / Date Data / Date wiifing to the respansible EUROCONKECT teminal within 7 days after delivery.
Crario / Time Orario / Time
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee's name In block letters

Tutte le snedizic‘mi EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



